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сотрудникам наград оставалось незначительным, ему 

:необходимо избегать причинения обид. Имеется так
же п другое соображение, а именно, что получение 
,сотрудниками наград повышает престиж Организации. 
Награды никогда не nызывали осложнений ни для 
. него самого, ни для его персонала. Почетные награ
ды, выдаваемые сотрудника.и, рассматрива.шсь как 

почетные награды, присуждаемые Организации Объ-
• единенных Нацпfi. НобелевсR.ая премия была при
суждена д-ру Бончу за деятельность Организации 

· 'Объединенных Наций в пользу мира. Во вреия при
суждения этой премии д-р Бонч не был сотрудником 

· СеRретариата в обычном смысле этого слова, а дей
• ствовал в роли посредника, назначенного Совето~r 
Безопаспосш. Следовало ли эту награду отклонить? 

67. Генеральный Секретарь, лично, не толкует вы
ражения «почетное звание», как охватывающее ака

.демическпе награды. 01,оло четырех таких наград 
прпшшаются ежегодно п рассматриваются как честь, 

• оказьmаюшя Организации Объединеннш Нацпfi. Ес
.ш це.1110 положения 1.7 является воспрепятствовать 
получению а1-аде111ическпх наград, то это следует точ

но у1,nзать. Однако, по личному мнению Генераль
ного Секретаря, получение таких наград следует раз
решить, п текст этого положения должен быть для 
втоfi цели достаточно гибким. Он также отмечает, что 

· это запрещение очевидно не распрострашrется на по

дарю~ от знакомых. 

·68. Г-п ПОЛЛОI{ (Канада) не видит, как текст Кон
· сультатпnпого комитета в его настоящей редакции по

· зволит Генеральному Секретарю разрешать отступле
ния от отого положения. Этот текст быть может сле
дует изисппть путем добавления фразы, указывающей 

• на то, что в особых случаях Генеральный СеRретарь 
ll!ожет тюше отступления разрешать. 

69. Г-п l\IАШАДО (Бразилия) указывает, что эта 
попраnка песоnместшrа с преамбулой, в которой го

· ворится, что \'Jтп положения представляют собой ши
рокие прпнцппиальные постановленпя в вопросах пер

сонала, прпче:м практическое осуществление этих 

·прпнцппов предостаnляется па усыотрение Генераль-
ного Секретаря. Текст преамбулы был уже принят. 

·70. ГЕНЕР АЛЬНЫй СЕКРЕТАРЬ говорит, что оп 
готов принять текст Консультативного ·комитета при 

условии, что в доклад докладчика · · будет · • включена 
ссылка на толкование этого текста Консультативным 
комитето~, содержащееся в документе А/1855. • 

71. Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультативного 
комитета по адмипистративнmr и бюджетньш вопро
сам) заявляет, что, хотя он и не имеет возможности 
выяснять мнения всех членов Консультативного ко
митета, он не находит возраженi1й против предложе-
ния Генерального Секретаря. " · . . • 
72. Г-н ФЕНО (Бельгия) поддерживает предложе-
ние Генерального Секретаря. _ 

73. Г-н АДАРКЛГ (Индия) считает; что если Пя
тый Комитет официально поддержит толкование, RО
торое Копсультаn~вный комитет да.1 своюrу собствен
ному тексту, то это толкование должно стать частью 

самого положения. По0то~1у преде-тавитель Индии 
предлагает, чтобы текст Консультативного комитета 
был из11rенен путем включени,!! после слов «или ка
. кого-либо иного постороннего Организации источни
ка» слов «без особого разрешения на то Генерального 
Секретаря». _.. . 

. 74. В ответ на вопрос г-жи СТРАУС (Соединенные 
Штаты Аиерики), ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ го
ворит, что число наград до сего времени бьыо незна
чительно и чтG он не ожидает, чтобы оно когда-нибудь 
увеличилось. Ca~r Генеральный Секретарь, д-р Бонч, 
г-н Кордье и несколько друшх сотрудников Секре
тариата получили почетные ученые степени. Гене
ральный Секретарь считает, что принятие таких на
град служит интересам Организации Объединенных 
Наций и не запрещено этим праnилш1. 

75. Г-н ван-АШ ван-ВИйI{ (Нидерланды) вносит 
предложение о прекращении прений. 

Пред.и>же1-1ие прuииJ.tаетс.я, 23 io1oca . .iiu, 1ipu 11 воз-
. державиtихсл, причеJ.& никто 11е 1,Q1ocoвa.J1, против. 

76. И. В. ЧЕЧЕТКИН (Союз Советских Социалисти
ческих Республик) вносит предложение о закрытии 

заседания; 

Предложеиие . при1-1,и.мается 22 'l,OlOCaJtu против 7, 
при 5 воздержавшихс.я. 

Заседание закрывается в 6 ч. 15 м. вечера. 

ТРИСТА ТР .ИДЦАТЬ ЧЕТВЕРТОЕ ЗАСЕДАНИЕ 
Среда 23 .я,иваря 1952 ~ода, 10 ч. 30 .11. утра Палэ де Шайо, Париж 

· постоянное положение о персонале Организации Объ
· единенных Наций (д/1855, д/1912 и Corr.1, д/1912/ 
Add.1, A/C.5/L.163, д/С.5/L.164, д/С.5/L.165, 

д/С.5/L.166, д/С.5/L.167) (продолжение) 

[Пункт 45]* 
СТАТЬЯ I. ОБЯЗАННОСТИ, ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 
И ПРИВИЛЕГИИ СОТРУДЮIКОВ (окончание) 

.ПоЛоЖеиие 1.7 
} · ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на обсуждение положе
в:ие 1.7, которое Индия предлагает изменить (А/С. 
5/L.167). • • 
--

* Повест1щ - дпл Геперальной Ассамб,11еи. 

2. Г-н l\rАНИ (Индия) заявляет, что оп внес не
значительное изменение в cnGю поправку к тексту, 
предложенному Консулыапrвньш КО)пrтетом по а~~ш
пистративнюi и бюджетным вопроса]\[ (A/C.5/L.163). 
Его поправка теперь гласит: После слоnа ~правитель
ства» в1>Лючить слова <<кроме как n особых случаях 
и с формального согласия Генерального Сеr;ретаря». 

З. Г-п СЯ (Китай) просит разълснпть выра;1iеппе 
«в особых случаях»; 

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что Гепера.,ьпыn Се~.
ретар1, должен иметь право в каждом отдельном слу
чае решить, wляется ли он фактически особым слу-
чаем. 
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Попрмха И1юии, со вuecemtiЫJtU в иее из:меиеииями 
. автором поправ'КU, cmi?U01Wlemcл 22 1,о.1осаАtи против 
8, при 8 воздерж,авшихся. 

Ter.cm под,жеиия 1.7, реммеидова1l,11,'ЫЙ Коису.1ъ-
• таrпивиъш 1e0Jiumemoм, принимаетсл 37 io.tocaмu, 
при 4 воздержавтихсл, причем 1iu1emo ие ioAocoвa.t 
против. 

5. Г-н ФЕНО (Бельгия) заявляет, что он rолосовал 
против поправки Индии, так как он считает, что объ
яснения, данные председателем Консультативного ко
митета и Генеральным Секретарем, указывают, что 
втому положению придана та властичность, которой 

. добивался щ1едставитель Индии. 

6. Г-н ДОНОСО (Чили) поясняет, что он голосовал 
за поправку Индии по соображениям правового ха
рактера, так как рекомендованный Консультативныr.1 
кшштетом текст не представляется ему достаточно 

ясным. 

7. Г-н КОСТЕЛЛО (Нова.я Зеландия) заявляет, что 
он голосовал за текст, предложенный Консультатив
ным комитетом, потому что, по его :мнению, вто пра

вило должно быть абсолютно категорическим. 

8. Г-н АША (Сирия) (докладчик) спрашивает, сле
дует ли в докладе Комитета упомянуть о замечаниях, 
сделанных на прошлом заседании в связи с втим во

просом председателем Консультативного комитета. Эти 
замечания уже воспроизведены в документе А/1855. 

9. Г-н :МАШАДО (Бразилия) считает, что в тех 
• случаях, когда допускаются исключения, о них сле
дует упомянуть в тексте Положения о персона.Jiе. По
втому не следует включать в доклад замечания пред

седателя Консультативного комитета. 

10. Г-н ВОЖОВИЧ (Югославия) поясняет, что он 
голосовал за текст, предложенный Консультативным: 
комитетом, так как он считает, что это положение 

должно быть ясно изложено и что не следует пред
усматривать никаких исключений. По это:му поводу 
r-н Божович согласен с мнением представителя Бра
зилии. 

11. Г-н ВРЕННАН (Австралия) за.являет, что он 
воздержался от голосования по поправке Индии, так 
как, подобно представителю Бельгии, он предполагал, 
что заявление, сделанное на предыдущем заседании 

nредседателе111 Консультативного комитета, будет упо
мянуто в докладе Пятого комитета. Если бы он знал, 
что o·ro заявление не будет включено в доклад Ко
митета., ТС' он голосовал бы за поправку, предложен
ную Индией. 

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на rолосование вопрос 
о том, следует ли приводить в докладе докладчика 

замечания Консультативного комитета, относящиеся 
к положению 1. 7 и воспроизведенные в документе А/ 
1855. 

21 wАосом против 9, при 8 воздержмшихся, при
нимается решение, что в д01Uаде дО?САад'Чиха ие 
сАедует ссъuатъся м эти З(l},(е-чаиия. 

П оАожеиие 1.8 
13. г~н ТРЕСЕРРА (:Мексика) отмечает, что испан
ский текст поJiожения расходится с английским. Ан
г;~~ийское выражение "Ьecomes а candidate" не соот-

вествует испанскому выражению "presenta su candi
datura" . 

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что замечание пред
ставитеJiя Мексики будет принято во внимание. 

II ОАQЖе11-ие 1.8 npu1tu.1ta.emcя . 

Пошже1tие 1.9 
Пои:же11ие 1.9 11рипимаетсл. 

Пошже1~ие 1.10 
15. Г-н ТРЕСЕРРА (l\lексшш) счптает, что слово 
"prometo" в первой строке нспапского текста до.11-
жпо быть замепепо слово~[ "protesto", которое яв
ляется более точны111 переводом. 

16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заявляет, что замечание пред
ставителя l\1ексикп будет пр1шлто во вшшаm1е. 

ПoAQЖe1iue 1.10 при1mлаетс.я. 

По.иrжд1~ие 1.11 
Подrж,е1те 1.11 npu11u"1taemcя. 

СТЛТЫI II. КlЛССIIФlШЛIЩН ,1,0.liIШOCTEй 
11 ПEl'COIIЛ.lЛ 

17. Г-п ТРЕСЕРРЛ (l\Iекспка) считает, что по
следние три слова испанского те1,ста "que se exijan" 
доджны быть заменены словами "lo que se inherentes". 

18. Г-п l\IАШАДО (Бразилия) оn~счает, что пред
ставляется рискованным впосить в перевод измене
ния, которые фактически ~югут исказить суmиость 
вопроса. 

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ за.являет, что испанский и 
французский тексты проекта Положения о персона.10 
будут проверены и тщательно сличены с английски:м: 
текстои, к<'торый в настоящее время выраба.тывается 
I~омитето:м. 

Стат~л Il прини:нается. 

СТАТЬЯ III. ОI'-1ЛДЫ 11 НАДБАВКII 

По.АQЖение 3.1 и npztAc;жeнue I (Ш1еаJ,а О?САадав 
и свЛ,Заш~ые с эrnu.1t 11остаиовлеиия) 

20. Свр Вильям: l\lATЬI03 (Соединенное Королев
ство) заявляет, что, так как имеется в виду сде1ать 
рассматрива.е:r.юе Положение о персонале постояняыи 
Положеm1ем то клаузула о надбавке на представи
тельство, по;аrающейся Управляющему делами Гене
рального Секретаря, текст которой воспроизведе! в 
трех последних строках пункта 2 Приложения 

6
~ 

Положению о персонале (A/C.5/L.163), :может а.
истолкована как относящаяся не только к лицу, 3 

11 нимающему вту должность в настоящее время, но 
к те111 лшiа:м, ·которые будут впоследствии заниrм:: 
вту должnость. Это не отвечает намерениям е 
ральноi1 Ассамблеи. 

21. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что - можно бьтло ::т 
поручить доллшостным л1ща:r.r Комитета изменить ~ и
этой фразы, с учетом за11rечаний представителя Со д 
пенного Королевства. I 
С этой о~овор1СОй по.1ожеиuе 3.1 и 1i'f)'l,UO'Жe1fЛ1.(J 

npunu.1taюrncя. . и 

Поижепие 3.4 и пр~щrже1Ше II (Надбав'КU ,na де~~л: 
пособия 1ю образоваиие и пособия иа репспnr~-
цию) • 

По.1ожен,ие 3.4 и при.1оже1Ше II npu1iuJrш,10mCЯ-
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СТАТЬЯ IV. IL\3HA ЧЕНИЕ И ПРОДВИЖЕНИЕ 
ПО СЛУЖБЕ 

По.иж,еиие 4.1 
22. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ заJIВляет, что делегация Ни
дерландов предложила внести поправку в положение 

4.1 (A/C.5/L.166). 

23. Г-н ван-АШ ван-ВИйК (Нидерланды) за.явля
ет, что цель предложенной им поправки заключается 
JIИШЬ в том, чтобы урегулировать положение, которое 
фактически уже существует, так как письмо о на- . 
значении, согласно имеющимся сведениям, обычно 
содержит детали, перечисляемые в поправке. Ввиду 
nовидлмо:иу общего желания не переобре:менять де
rа,лями текста саъшх положений, r-п ван-Аm вап-Вийк 
предлагает воспроизвести детали в приложении, на 

которое будет сделана ссылка в положении 4.1. 

24. Г-п ФЕНО (Бе.11ьгия) залвляет, что иногда при
водился довод, что так как письмо о ва~вачевии 

является односторонним документои, то оно нарушает 

договорпыfi характер отношений, существующих меж
ду сотрудвпкамп и Генеральным Секретарем. Обмен 
же письмюш вводпт олемент предложения и принятия 

9roro предложения, что составляет основу всякого 

договора. Бе.11ьrпйскал делегацпя будет голосовать 
за поправку Нпдерландов, которая не вводит ничего 
нового. а является желательныъr уточнениеJ1r. 

25. Г-в СЯ (l{итай) говорит, что оп хотел бы звать, 
насколькG поправка Нидерландов изменит текст, ко
торым пользуются в настоящее время в качестве пись

ма о назначении, и не приведет лп к осложнениям раз

личие, котGрое может существGвать между старым и 

ноnым сGдержанием письма о назначении. 

26. Г-жа СТРАУС (Соединенные Штаты АJ\~ерики) 
предлагает изменить пGдпункт 1 пGправки Нидерлан
дов (A/C.5/L.166) путем добавления после слов «к 
данному случаю назначения» слов «и изменениями, 

вводимыми должным образом вреъrя от времени в эти 
Положение и Правила». 

'27. Г-жа Страус также предлагает добавить после 
слов «испытательного периGда» в подпункте 4 слова 
<если таковой предус:11атривается». 

28. ЧтG касается подпункта 5, тG г-жа Страус спра
mивает, подразумевается ли, что ежегодное увеличение 
оuадов не JIВляется автоматическим и ЧТG оклады: 
увеличиваются лишь при услGВии, что рабGТа сотруд
ника удовлетворительна. 

29. Г-п МАША.ДО (Бразилия) nGддерживает поправ
ку, предложенную Нидерландами (A/C.5/L.166), счи
тая, что возбужденный китайским: представителем В()
прос дGлжен быть урегулирован самим Комитетом. 
Существующее ПGлGжевие о персонале мGжет толко
ваться различнG. Генеральный Секретарь толковм 
ero в одном смысле, а Административный трибунал -
в другом. Существующие кGнтракты не соответствуют 
постаноnлениям: нового Положения о персонале. 

30. Г-н ВРЕННАН (Австралия) спрашивает, · ПG
стоянно ли совпадает день, RGrдa сотруднику пред
яагается вступить в испGлневие своих обязанностей, 
с те1r днем когда вступает в силу его контракт. Г-н 
Вреншщ предлагает опустить словG «ежегодные:. в 
подпункте 5 nGnравки, потому что в некоторш слу-

чаях оклады могут бЬIТЬ увеличены лишь раз в два 
года. 

31. Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультативного 
комитета по адъrинистративнюr и бюджетвьrм вопро
сам) отмечает, что Консультативный комитет уже 
озпако~~ился с предложениями Ассоциации персо
нала, котGрые более или менее совпадают с содержа
нием ПGправки Нидерландов, и принял решение не 
включать их в ПолGжение ·о персонале. Консульта
тивный комитет удостоверился, что письмG о назна
чении исчерпывает все вопросы, затрGнутыс в поправ

ке, за исключением абзаца, касающегося ежегоднGrо 
повышения окладов. Кроие тGro, по мнению Консу;,~:ь
тативного комитета, текст ПGложения не должен со
держать слишком много деталей, и начальствующим 
лица]\[, ответственным за применение Положения, дол
жна быть предоставлена известная свобода действий. 
Тем нс менее, пG :мнению г-на Агнидеса, члены КGн
сулыативноrG комитета не будут возражать против 
поправки Нидеµландов, которая повидимому не вы
зовет никаких затруднений. 

32. Г-п Агвидес не возражает против первой по
правки r.оединеннш Штатов, :касающейся подпунк
та 1 поЩ)аJШИ Нидерландов, а также пе возражает 
против включения в подпункт 4 слов «если таковой 
предус11Iатривается». 

33. Г-и Агнидес предлагает заменить в подпункте 5 
слова «категория должности» словами «категория, 
класс оклада». НеобхGдимо, однако, ясно установить, 
что эти условия не налагают на Генерального Се:кре
таря постоянного обязательства, так как в некоторых 
случаях сотрудник считаете.я непGдходящт~ для долж
ности, на которую он был назначен, и его приходится: 
понизить в ранге. 

34. Г-п ПРАЙС (Помощник генерального секретаря: 
по Департаменту административных и финансовых 
служб) заявляет, что Генеральный Секретарь не воз
ражает против включения предлагаемых разъяснений 
в Приложение к Положению G персонале. По сообра
жениям, упом.януты:м ранее председателе:r.t Консуль
тативнGГо кGмитета, Генеральный Се:кретарь стремит
ся избежать нагромождения слmпко:м ъшогочисленпых 

деталей. 

35. Отвечая представителю Китая, г-н Прайс под
тверждает заявление председателя Консультативного 
ко~штета () том, что предложение Нидерландов по 
свое~v содержанию вполне отвечает порядку, которого 
обычно придерживается администрация, за исключе
нием вопроса о повышении о:к.,;1адов. 

36. Генеральный Секретарь согласен с доподнением 
к подпункту 1, предложенньш представителем Соеди-
ненных ПJтатов. 
37. в ответ на вопрGс представителя Австралии от
нGсительнG подпункта 3, г-н Прайс заявляет, что 
кандидат, получивший назначение, вступает в . долж
ность в тот день, когда он покидает свое местожи-

тельствG. 

38. Добавление в пGдпункте 4 сJюв «если такоВGй 
предусматривается:~, :как это предлагает представи
тель Соединенных ШтатGв, определенно укажет на 
то, что необходимо делать различие между контракта
r.rи разных катеrориn. 
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39.. Если поправка Соединенных Штатов к подпунк
ту 1 бvдет принята, то в связи с подпунктом 5 _ни
какой проблемы не возникнет, так как необходимое 
положение по вопросу о повышении окладов уже бу
дет 1шлючено Б подпункт 1. 
40 . . Генеральный Секретарь та:кже,., nысказывается в 
пользу предложения Австралии оо исключенпп и~ 
текста подпункта 5 слова «ежегодные». 

41. • Г-н 1\IАНИ (Индия) предлагает добавить в 
конце пункта В слова «и согласен nыполнять все ад-
1,шнистративные предписания, которые могут время 

от временп быть даны». 

42. Г-н АГНИДЕС (Председатель Копсультnтнnного 
комитета по административным и бюджетны]\[ вопро
сам) отмечает, что обычно в письмах о назш1.ченпп 
не только иJ\!еется положение, которое представитель 
Индии предлагает добавить в конце пункта В, по что 
в них, кроме того, ра,зълсняется, что тюше предпи

сания должны соответствовать находящюrся Б силе 

Правилам о персонале и Положению о персопале. 
Таюш образои, требуе~rая гарантия уже предусмотре
на. 

43. Г-н l\IAHИ (Индия) заявляет, что ввиду разъ
яснения, данного председателем Консультативного ко
митета, он снимает свою поправку. 

44. Г-н ван-АШ ван-ВИйЕ (Нидерланды) говорит, 
что он полностью одобряет предложенные Соединен
ными Штатами и Австралией поправки, так как де
легация Нидерландов вполне ра.зделяет взгляды, вы
ска,,занные представителями этих государств. 

45. Что касается подпункта 5, то г-н ван-Аш ван
Вийк соглашается, что оклады не повышаются авто
матически, .но что повышение дается по зacлyral\I 

каждого отдельного сотрудника. 

46. Г-н l\1АШАДО (Бразилия) говорит, что Б связи 
с поправкой, предложенной к подпункту 1 Соеди
ненньши Штатами, оп хотел бы знать, насколько пз
J\Iенения, которые Генеральная Асса11Iблея внесет Б 
находящиеся в си:rе положения, будут иметь ретроак
тивныfi характер в отношении ранее выданных кон
трактов. 

4 7 . . Г-п l\Iamaдo не сог.1асеп с г-ном Прайсом, что 
порядок, которог() придер,юшается: администрация, 
вполне соответствует процедуре, предложенной в по
nравл:е Нидерландов. Что касается, в частности, под
пункта 4, Т() г-н l\Jamaдo отмечает, что большинство 
сотрудников в настоящее вре11Iя не проходит испыта
ния. Не существует никакого определенного положе
ния Б отношении испытания для сотрудников, имею

щих временные контракты без определенного срока 
или контракты на определенный срок. Между точкой 
зрения Административного трибунала и точкой зре
ния Генерального Секретаря имелось по · вто111у поводу 
расхождение. Повто111у Генеральный Секретарь пред
ставил новый текст, подтверждающий его толкование. 

48. Согласно его толкованию, для сотрудников Сек
ретариата должен быrь уетановлен период испытания 
лишь в том случае, если им предоставляется постоян
ный контракт. До тех пор, пока они имеют вреиен
ные контракты, они не рассматриваются сотрудника-
ми, прошедшими испыrание. • 

49. Г-п l\Iашадо считает желательным установить . 
период i1спытанпя даже для тех сотрудников, кото
рые имеют временный контракт без определенного. 
срока или коптракт па опредедепный сро&. Поправ
ка, предложенная Соединенными Штатами It подпунк
ту 4, устраняет вту возllю11шость. Ъш как де.1егация 
Нидерландов сог.11асплась на поправr;,у СоедппенIО,IХ 
Штатов, то г-н l\Iашадо не Сl\ю;1,ет голоеовать за пс
правленное в ото~r смысле прсдложсппе Нпдер.11апдов. 

50. Г-п ЛГНИДЕС (Прсдседnте.11, Iiопсу.,ьтатпвиого 
ко:ш1тета по адмшшетратпвным п бюджетным вопро
сам) отмечает, что сог,1асно системе, установленной 
Организацией Объединенных Нацпfi, рюшо как и 
систе]l[е, прппятоJ1 в большинстве государственных 
учрежденп.lt, перпод пспытаппя предусматривается 
ш1шъ д:ш лиц, 1;,оторым предостаnл.петсл постоянный 
контракт. Нет нсобхо;~,ююстп устанаn.шnать период 
пспытанпя д.1я лпц, ш1сющпх nре)1С1111ые 1,оптракты, 

так как Гспсральпый ССI,ретар1, 11Iоа;ет пх уnо.шть в 
конце любого мсст~а, с предупрс;1,деп11с)r за )IССЯЦ, ес
.ш онн пспо.111шот сноп оG.пзаппостп пеудоюетвори

тельпо. 

51. Г-п ABHЛCII (Па1шстn11) считnет, что n резу.11ь
татс пред.11атае111ых попраnок Генсрnлышй Секретарь 
окю1;ется связанным в свопх реmепплх. 

52. В большпнствс правптельстnенШ,L'i:: учреждений и 
в соответстnующпх мса.дупародпых оргnппзацпях при 

пере)rене правп.1 11 по.1ожсш1й о псрсопа.1е сотрудни
кам предоставляется выбор, .111160 согласпться на из
:мененпе контрактоn, .шбо подать Б отстnш,у, если они 
счптают, что не 1\IОгут сог.~аспться па втп изменения. 

53. Высшие интересы Оргаппзацпи Объединенных 
Наций требуют, чтобы Гснсральпому Се1,рстарю была 
предоставлена достаточная свобода деfiствпй, и текст, 
предлагае1\Iыfi Rонсулr,татпnньвr ко)штето)r, в это:\I 
отпоmениц представляется впо.,не удоnлетворптель
НЫ1\I. Поэтоиу дс.1егацпя Пакпстана не мо;1,ет голосо
вать за изменение по.1ожешш 4.1. 
54. Г-н ВРЕННАН (Австралия) заmшяет, что, по · 
его мнению, поправки, предложенные Соединенными: 
Штатами к подпуш,ту 1, не могут иметь ретроактив
ного характера п пс 11Iогут изменять контраюов, уже 
находящихся в силе. Предполагается, что заинтересо
ванные лица, подписывая контракт, заранее согла
шаются на всякие изменснпя, которые 11IOryт последо
вать в Правилах о персонале п Б По:rоженпп о пер
сонале, находящихся в сш1е прп их поступлении на 
службу. Если они не соглашаются на подобные и~
)Iенения, то онп могут подать в отставку. ПоправБа 
предложенная Соедпнеnпьпш Штатами к подпункту l, 
вполне соответствует порядкам, которых придержи-· 
ваются в большинстве государственных учреждений. 

55. Что касается повышения окладов, то r-п Брен5 пан предлагает заменить приведенные в подпункте • 
слова «шкала втих повышений>> словами «и условия, 
при которых сотрудники могут заслужить повышения, 
если таковые предусматриваются». Этю,r будет под
черкнут условный характер повышения окладов. 

56. Г-н ПРАйС (Помощник генерального сеRрета-: 
ря по Департаменту административных и финапсо~ 
служб) подтверждает толк.оnание представителя из~ 
стралип относительно ретроактивного характера По-· 
менений, внесенных в Правила о персонале и в 
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.ложение о персонале. Г-н Прайс напоминает, что к 
временному Положению о персонале пришлось доба
вить Правила о персонале, для того чтобы провести 
в жизнь принятое на пято11 сессии Генеральной Ас
самблеи решение о со1,ращении :максимального числа 

.дней годового отпуска, которые :могут быть накошiе
ны, со 100 дней до 60, а также решение об от111ене 
квартирной надбавки. 

57. Точно так же, хотя в Положении о персонале и 
предусматривается 40-часовая рабочая неделя, од
нако, предписания предус111атривают, что число рабо
чих часов :может быть увеличено в исключительных 
.случаях, напршrер, во время сессий Генеральной Ас
.саыблеи. 

.58. Поэтому, поправка, предложенная Соединенны
шr Штатами i:. подпункту 1, поможет устранить вся
кое возможное по этому поводу недоразумение. 

59. И. В. ЧЕЧЕТI{ИН (Союз Советских Социали- • 
стических Республик) предлагает внести следующее 
из~rепение в поправку, которую Соединенные Штаты 
nредложплп к подпункту 1. Поправка эта должна гла
сить: «при условии ню1енений, которые могут с одоб
рения Генеральной Ассамблеи вноситься время от 
времени в Положение о персонале». Таки:м образом 
этот текст соответствовал бы положениям статьи 101 
Устава. 

60. !{роме того, так как после разъяснений, данных 
председателем l{онсультативпоrо комитета, предста
витель Индии снял свою поправку к пункту В, в до-
1,ладе Пятого комитета Генеральной Ассамблее не
обходимо подчеркнуть, что, независимо от постановле
ний Положения о персонале и Правил о персонале, 
существующие предписания остаются в силе. 

61. Г-п МАНИ (Индия) согласен с поправко11, пред
ложепной СССР к подпункту 1, так как в ней подчер
киваются правомочия Генеральной Ассамблеи. 

62. Г-н l\Iани та~оке высказьmается в пользу ав
стралийской поправки, в которой предлагается вы
пустить слово «ежегодные» в подпункте 5, но он не 
:r.южет согласиться с предложением Австралии отно
сительно условий, при которых даются повышения; 
слово «условия» может быть истолковано различно. 
Поэтому представляется :желательным предоставить в 
этом вопросе Генеральному Секретарю полную сво- • 
боду действия. 

63. Г-н ФУРИ (Южно-Африканский Союз) счr.ГГает, 
что нидерландская делегация, предлагая . свою по
правку, не имела намерения оспаривать правильность 
принципа, согласно которо111у последующие изменения 
в Положении о персонале должны неизбежно отра
зиться на выданных ранее контрактах. Но после ди-

.. скуссии, которая имела 1~1есто по этому вопросу, стало 
очевидным, что поправка Соединенных Штатов к под
_ пункту 1 необходима особенно потому, что она устра
няет всякое недоразумение. Поэто:мJ, . если поправка 
Соединенных Штатов к подпункту 1 будет от~онена, 
нельзя будет принять поправку Нидерландов. 

64. Г-н ван-АШ вап-ВИ:йК (Нидерланды) говорит, 
Что он согласен с толкованием представителя Южно
Африканского Союза и с тем, что если поправка, 
предложенная Соединенньши Штатами к подпункту 1, 

будет отклонена, то предпочтительнее отказаться от 
поправки Нидерландов в целом. 

65. Генеральная Ассамблея утвердила Положение о 
персонале, в которое она имеет право вносить изме
нения. Точно так же Генеральный Секретарь имеет 
право изменять Правила о персонале, которые · он 
ввел впоследствии. Однако Правшiа эти должны 
ежегодно быть представлены Генеральной Асса~rблее, 
которая может предложить изменение любых поста
новлений, противоречащих, по ее мнению, ее ·наме
рениям. 

66. Что касается подпункта 5, то г-н ван-Аш · ван
Вийк разделяет взгляды представите.ш Индии о том, 
что поправка, предлагаемая Австралией по вопросу 
о повышении окладов, нежелательна. Настоящий 
текст достаточно ясен, так как в нем содержатся сло

ва «если назначение связано с ежегодным увеличе

нием окладов». 

67. Кроме того, добавление в подпункте 4 слов «ес
ли таковой предусматривается» не пс~;лючает воююж

вости ввести правило, предус111атривающее, что для 

всех сотрудников Секретариата должен быть установ
лен период испытания. 

68. Наконец, r-н ван-Аш ван-Вийк считает ненуж
ной поправку, предложенную СССР к поправке Со
единенных Штатов, касаюmейся подпункта 1, так как 
положение 12.1, которое Кшштет рассмотрит позднее, 
предус111атривает, что Положение о персонале может 
быть пополнено или изменено Генера.11ьной Ассам-
блеей. • 
69. Г-н ИАШАДО (Бразилия) соглашается с тол:
кованием, данным Помощнпкюr генерального секре
таря, но отмечает, что, если поправка Соединенных 
Штатов будет принята, условия службы персонала 
будут зависеть от любых изменений, которые могут 
быть впоследствии внесены в Прави.т1а о персонал~ 
и Положение о персонале. Принимая во внимание 
первую фразу пункта В поправки Нидерландов, r-я 
Машадо сомневается в необходимости в~;лючеnия слов, 
предложенных Соединепншш Штатами. Ввиду текста 
положения 12.1, г-н l\lamaдo считает этп с.11ова из

лишними. 

70. И. В. ЧЕЧЕТКИН (Союз Советских Социалпстп
ческих Республик) снимает предложенную rnr по
правку. 

71. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование первую 
часть поправки Нидерландов, т. е. ту часть, в кото
рой предусматривается включение в текст положения 
4.1 ссылки на Приложение IV. 

Первая, -частъ поправ-ки Нидер.иидов npumшaem
GJl, 35 ioлocm.tu против 1, при 5 воздержа,вшuхсл. 

72. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование один за 
други:r,r каждый подпункт предложенных Нидерланда
ми пунктов А п В Приложения IV. 

Пу1t'Кm А (I) Приложе11ия IV, с пстравт.11и, в11e
cemcъuiu деле~ацией Соеди1мт1ъ~х Штатов, 117m11u--
7,u;iemм 26 ioлocaJ,tи ' против 1, при 13 воздержавшuх-
с.я. 

73 r-п СЯ (Китай) заявляет, что он воздержался 
от· голосования, так как ему неясно, совместим ЛП: 
только что принятый Ко)1итетом текст с положение~ 
12.1. 
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Пуикты А (2) и А (3) npuwuJiaюmc.я. 
Пуикт А ( 4), с поправками, в1tесе1ш'ыми деАе~а

. цией Соедипешtъr.х Штатов, nрииш,~аетс.я 26 ~оАо
са.ми против 2, при 9 воздержавшихс.я. 
Пут,т А (5), с в1tесе1l!1ЮЙ в ueio деАе~ациеи ..4в

страдtи поправкой отиосите.~ъио uс'l(,J,ючеии.я с,1,ова 
«еже~одиые», прииилаетс.я 38 ioAOCaJtu, при 2 воз:. 
держав~иихс.я, npuчeJt uи1Gmo ие 1,0,1,осовш против. 

Пу11кт А (6) при11имается. 
Пуикт В npU1tUJtaemc.я 36 ioAoca;iiu, при 4 воздер

жавutихся, 1ipuчe;it иикто 1te ~оАосоваА против. 

Прижr.11се1ше IV, с виесеи1~ъши в 1teio nonpaв1GaJtu, 
npu1tuJiaemcя 38 ~оАосами против 1, при 2 воздер
жавutихся. 

По.1,ожеиие 4.1, с виесеипъши в 1l-eio поправ1GаJШ, 
приии.wаетс.я. 

74. Г-н :МАШАДО (Бразилия) поясняет, что он воз
держался от голосования по Приложению IV, так как 
он не видит необходимости изменять текст. 

75. Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультативно
го комитета по административным и бюджетным во
просамj заявляет, что на 330-м заседании ему был 
задан вопрос относительно характера правовых взаи

моотношений Генеральпого директора l\fеждупарод
ноrо бюро труда с персоналом втого учреждения. Этот 
вопрос трактуется в первых трех пунктах статьи 16 
положения о персонале l\Iеждународноrо бюро труда, 

· которые r-н Аrнидес оглашает. 
76. Установленные контрактом взаимоотношения ре
гулируются постановлениями втоrо положения о пер

сонале в целом. Кро1,1е того, в отношении таких кон
трактов имеется оговорка, что они не противоречат 

· общественным интересам, в силу чего обеспечиваmся 
правоi\ючия Конференции и Руководящего органа. 
Согласно статье 16Ьis отого положения о персонале, 
т. е. статье, относящейся к Бопросу об изменении 
контрактов, Генеральный директор может изменять 
услоБия контрактов в целях проведения в жизнь реше

ний, принимаемых предстаБительньn.ш орrанаъm :Меж
дународной организации труда по вопросу об усло-
виях службы. -
77. :Ииеются, таким образом, следующие два огра
ничения Б отношении этих договорных взаm1оотноше

ний: с одной стороны, ю1еются постановления поло
жения о персонале, а с другой стороны, предусмотре
на возможность внесения изменений Конференцией 
пли РукоБодящим органом. С этими оговорками слу
жебный контракт, хотя он и не регулируется законами: 
какого-либо определенного государства относительно 
контрактоБ, все. же регулируете.я общими праБОБЫМП 
принципами, как об это1,1 определенно rоБорится в 
письме о назначении. 

ПОАОЖ81tuе 4.2 
Положе1ще 4.2 прииимается. 

ПоАожеиие 4.3. 
78. Г-н БОЖОВИЧ (ЮгосJ1авия) не имеет никаких 
возражений против содержания данного положения, 

но он предпочел бы, чтобы текст этого положения 
соответствовал тексту статьи 8 У става. Из замечаний 
содержащихся в пpaDOfi графе документа A/C.5/L.163' 
:можно понять, что статья 8 У става ограничена по 
своему охвату. Г-н Божович оспаривает такое утвер
ждение. По его :мнению, было бы лучше :воспроиз
весш точный текст статьи 8 У става, добавив к нему 
быть может, постановленпе, относящееся к вопроса~ 
пола и расы. 

79. Г-н ФЕНО (Бельпrя) говорит по поводу второй 
фразы положения 4.3, что оп пошшает трудности, ~rо
торые могут вознпкнуть Б связп с общпм применение:м 
праnшш о подборе сотрудников ш1 основанип хон
курспых пспытанпfi. Тем нс :мспсс, оп надеется, что 
ото правп.1O пе останется :мертво!\ буг-nо11. Применение 
этого правила является чрезnычаfiпо nалшы111 факто
ром в деле поnыmеппя RО:!'!шстептпостн персонала. 

Г-п Фепо желал бы, чтобы cro замечания были от
мечены Б докладе Ио:!',штета. кю. выражающие :мнение 
I{омптета. 

80. Г-н КОСТЕЛЛО (Ноnал 3слапдпл) отмечает, что 
фрапцузс~-ое nыра;1;еппс "par voie de concours", со
держnщессл n положешш •1.3, имеет зпачпте.:~ьно бо
лее определенный смысл, чем слова n англnfiско:м: 
тексте: "on а competitive basis". Г-н I{остелло 
охотно сог:~асплся бы с те:!'!r, чтобы последнему вы
ражению был прпдап тот смысл, что 1;оп~-урсные ис
пытаппя ЯЕ.'IЛIОТСЯ ОДПЮI пз ::l!СТОДОВ, предусмотрен

ных n англиfiско:!'!I тексте. 

81. Г-н АГНИДЕС (Председnтелт, Jfопсулыатпвного 
комитета по адмпппстратпвпым п бюджетным вопро
сам) подтверждает правпльпосп, точки зрения пред
ставителя Новой 3еландпп. 

82. Что касается вопроса, БОзбу;тщеппого представи
теле~~ Югославшr, то r-н Агппдес отмечает, что при
веденные Б начале положеппя 4.3 слова «в соответ
ствии с принципами Устава ... » гораздо mпре по своеJ1у 
охвату, чем была бы простая цптата положений ста
тьи 8 Устана. Кроме того, нсВО3МОjIШО цптировать 
все статьп У става, содержащпе постаповленил о педо
пущенпи дпсхршшнацпи. 

83. Г-н БОЖОВИЧ (Юrославпя) предлагает изме
нить следующим образом первые слова положения 
4.3: « ... подбор сотрудников пропзnодится без всякой 
дискриминации, в особенности в отношении их расы, 
пола или религии». 

84. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ замечает, что принятие юго
славской поправки свяжет руки Генеральному Се&ре
тарю. Фактически, в некоторых случаях пеобходИ}{О 
проводить различие. Настоящий текст положения 4•3, 
в частности, обеспечивает равпые права мужчинам: 
и женщинам. 

85. Г-п БОЖОВИЧ (ЮгослаБия) снимает пред.11~ 
женную пи поправку. 

Пошжеиие 4.3, ре1GоJее1lдова1ИЮе KmteyAьmamuвWЬfJl 
Х<шитетом, прииимается едииомас1ю. 

Заседание закрывается :в 1 ч. 15 м. дяя. 




